W-28
Onishuhlo-lu
-neshu-
devil (hell dweller)
Ne ki? uhte? wi ni akuka‘latuhse? tsi? nihoya?tawAiu
-kalatuhs- -yatawa ?-

I guess it should be 1 should tell you what happened to him
shaya'tat ne?n lukwehu weé. Ne wi ne”?n olihwaka 'yt

-ya?tat- -ukwehuwe- -lihwakayu-

one man an Oneida man in the olden ways
ne kas wi né- wahoti‘sle ka?1'kA ne”’n ka?slehtowa'ni-se?
-7sle- -7slehtowana-
often they rode these big wagons

tho kas yaka? wi wahatiye nane? okhna? tkana-taya

-yena?- -natayas-
there often they say they poured in and to town
waha néhte. Ne kati? wi  tsa?tutahonahtatyuhati to ostuha
-eht- -ahtati-
they went and so when they were coming back a little bit

wa-khahte? tsi? wakkalatuhati Kanata'ke wi ka%?1'kA
-haht- -kalatu- -nat-
I am ahead as I am telling the story Green Bay these

yehané-skwe? ne kati? wi ka?1'kA tutahonahtatyuhati tahnu
-e- -ahtati-
they were there and so these they were returning and

tohka nihati lotihnekihlahati. Tho kati? tehniyahsa

-hnekihin- -yahsa-
a few of them they were drinking there two of them

tehonatlihotalhuhati tahnu wi tehotita?sli'ne kas na lotihneki‘la
-atlihotalho- -ta’slu- -hnekihls-
they were arguing and they were stopping often  as they drink
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Tho kati? wi uhte wahyatitahko? tho kati? wi né- tahyatli'yo
-atitahkw- -atliyo-
there I guess the two got out and then they fought

yah nahte? tehonatto kA tsi? lonatitahkwa  ne kati? wi
-oht- -attok- -atitahkw-
they didn’t realize anything of those who got out and so

ka?1-kA tsi? wakkalatuti tho kwi ka?i'kA  shaya‘tat
-kalatu- -ya’tat-
this as I am telling 1t there this one one man

wahuwahtityehte? ne kati? wi  tsi? na wahattoke?
-ahtatye?t- -attok-
he got the better of him so then when he realized

tsi? wahuwalyohse? ka?1'’kA ot ok kati? wi na?a‘wAne? tsi?

- [}/0_ -A7-
that he would be killed this one somehow it happened  that
sahotkétskwahse?  okhna? thte? yaka? wi wahanakalatsa1i-
-atketskwahs- -nakalatsali-
he jumped back up and I guess they say he found a pole
ne wahoyahtani tsi? niyo'lé: waholih. Tho ne onk
-yAhtanyu- -le -lyo-
he kept hitting him until he killed him and then

wahatu'kohte? yusashakohnutlane? ka?i'kA ne?n ohu'ti wahoti‘sle?
-atukoht- -ahnutla?- -7sle-
he went on he caught back up to them these ahead  they rode

elhiwa onAd wahuttoke?  tsi? yah nahke? te?sniya?titdkhe?
-attok- -ya?titakhe-
Jjust then they realized  that they two of them were not now riding

wahA-lu? ka?i'kA tho sashakohnutlane?, “To takwahne'kanut.”

-1hlu- -ahnutla?- -hnekanut-
he said this one he caught back up to them get me a drink
Tho ne ondk wah£ 1u?, “Ona kwi ne yah sheku
-1hlu-

and then he said now not any more
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tha?tusashukwa”nikulha14- thikA lu'kwé ne’ tsi? onA ne
-?nikulhal- -ukwe-
would he be bothering us that man because now

wahilyo? thikA lu'’kwé'.”  Okhna? wi né- sahatathneki-lahse?
-lyo- -ukwe- -atathnekihlahs-
I killed him that  man and then he got himself a drink

okhna? kwi né tehniyahsa  sahyahkete. To'kAske

-yahsa- -ahket-
and then two of them they went back sure enough
yahuwaya?to-14ne. Ne kati? wi ne tsi? nadhe lo-tas
-ya?toln?- -itaw-
they found him so then while he 1s asleep

tho yaka? wi  wahoslahtaksa  tsi? waho'kA* ne?n la?nikuhlaksa

-slnhtaksa- -ka- - ?nikuhlaksa-

so they say he had a dream that  he saw him the devil
wahA-lu?, “Ona kwi 1'sé akitse'nA wahsa-ta
-1hlu- -itsena- -atu-

he said now you my slave you became

tatkuhniksa ne”?n tohka naydlhane.”  Tsi? na waha'yé

-hnuks- -1ha ?- -ye-

I will follow you several it will dawn when he awoke

okhna? washakohlo‘li- tsi? nahte? wahoslahtaksa, tohka yaka? wi
-hloli- -oht- -sinhtaksa-
then he told them what he dreamt a few  they say

niwehnisla-ké kah yaka? nukwa thatilutyahks tho yaha-lawe?
-ehnisl- -lutya’k- -aw-
days here  they say where they cut logs there he showed up

wahilu? yaka?  “Swahne'kdya ka i'kélhe?  akhneki‘la.”
-ihlu- -hnekaya- -elhe- -hnekihl-
he said they say do you all have liquor 1 want to drink
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Yahuwahtsyathahse?  tsi? nu twahkwesA taya.

-ahtsyathahs- -ahkwesx ?tayA-
they pointed him to where the jug was

tho nyaha‘le? tho kati? wi tsi? latilutyahks
-e- -lutya’k-
there he went and then as the log cutters

ne yaka? ne nakwah tho nakaye-la-te?

-yela?t-
they say indeed it went that way
na ki? ok wi né- tho nyahatitakhenuti
-takhe-
so right away there they went running

loya?tohlala-ku okhna? ne lawaheyuhké
-ya’tohlalak- -ahey-
he was crushed and he was quite dead

O'nk kwi né
and then

tho wahoti?nya-k4-se?
- ‘711yak11 2-
there they went away

tsi? nu ithlate?
-
where  he stood

tho yaka? né
there they say

okhna? saho'nuke?
-nuk-
and he came after him

ne”’n onishuhlo'lu'. Tho kati? wi né- niyosno'lé:  sahakalyahke?
-neshu- -snole- -kalya’k-
the devil and then in a hurry he paid back

tsi? nihotye-lA.
-atyel-
for what he did
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